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УДК 800 
 
В. К. Коновалик 
Учреждение образования «Барановичский государственный университет», Барановичи 
 
 

СТИЛИСТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТИ  
КАК КОМПОНЕНТ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ СТУДЕНТОВ 

 
Введение. Изменение характера востребованности иностранного языка привело к изменению требований  

к лингвистическому образованию в учреждении высшего образования. Неотъемлемой частью лингвистического 
образования студентов является ее стилистическая составляющая. В данном компоненте стоит упомянуть об 
образности речи. Образность речи может быть достигнута таким подбором слов, предложений, которые помогают 
разбудить не только логическую, но и волевую, эмоциональную области нашего сознания. Образная речь действует 
сильнее на чувство, поэтому необходимо такое сочетание и употребление слов, при котором они выражают больше, 
чем обозначают. Поэтому необходимо развивать в студентах интерес к изобразительности слова, образности речи. Для 
достижения образности используются лексические изобразительные средства, обозначающие перенос одного значения 
слова на другое по сходным признакам (тропы). К тропам относятся метафоры, метонимия, гипербола, эпитеты, 
художественные сравнения. Кроме того, образность речи достигается и разнообразными синтаксическими 
конструкциями: инверсией, литотой, эллипсисом, параллельными конструкциями (анафора, эпифора, подхват), 
повторами. Помимо этого, для достижения образности в передаче понятий можно пользоваться фразеологизмами, 
пословицами и поговорками. Очень часто фразеологизмы, крылатые слова становятся средством метких 
характеристик, высокой выразительности и образности. Однако научиться пользоваться всеми выше перечисленными 
средствами — задача сложная [1]. Для того чтобы студенты умело пользовались этими средствами, необходимо 
проводить систематическое и вдумчивое изучение произведений художественной литературы, постоянно обращаться 
к различным словарям, уметь пользоваться энциклопедиями и другими источниками.  

Но умело построенная речь, направленная на эмоциональную сторону сознания, способствует лучшему 
её восприятию и в то же время «будит» мысль и заставляет думать. Необходимо серьёзным образом считаться  
с субъективной индивидуальностью этого явления, восприятие которого может быть различным, 
относительным и даже противоречивым. 

Основная часть. В процессе преподавания дисциплины «Дискурсивная практика» на четвёртом курсе 
факультета славянских и германских языков одним из аспектов обучения студентов выступает стилистический 
анализ отрывков художественных произведений. На наш взгляд, этот компонент лингвистического образования 
будущих учителей иностранного языка играет немаловажную роль, так как изучение стилистических 
особенностей языка писателей и поэтов относится к разряду проблем «вечно актуальных». Ведущие мастера 
слова — люди неординарные; своими произведениями они всегда стремятся сказать больше, «чем простая сумма 
значений лексических единиц» [2]. Число нераскрытых гениев литературы с каждым годом не уменьшается,  
а увеличивается, несмотря на большое количество критических статей и научных исследований.  

Таким образом, мы подошли к интересующей нас проблеме — стилистические особенности языка 
произведений Оскара Уайльда, в частности, его романа «Портрет Дориана Грэя». 

Оскар Уайльд принадлежит нашей эпохе едва ли не больше, чем своей. Его произведения, как он  
и предсказывал, не умерли. Ныне, когда лучшие из них оценены по достоинству, он предстаёт перед читателями 
разными своими сторонами: смеющийся и плачущий, изрекающий афоризмы и парадоксы, привлекательный  
в своём стремлении к искусству вымысла, к отказу от морали запретов во имя морали сочувствия [3]. 

Многие лингвисты и литературоведы признают, что язык О. Уайльда своеобразен и достоин изучения. 
Несомненный интерес представляет речь главного героя, поскольку она высокометафорична, 
соответственно — эмоциональна. Исследование же экспрессивных средств речи, на наш взгляд, является 
одним из актуальных направлений в современной лингвистике, так как полученные результаты могут найти 
своё применение в образовательном процессе для формирования навыков стилистического анализа  
и понимания скрытого значения слова, фразы, предложения. 

В качестве объекта настоящего исследования выступает язык романа О. Уайльда «Портрет Дориана 
Грэя», а предмета исследования — стилистические особенности языка главного героя произведения. 

Цель исследования — отбор отрывков и выявление стилистических особенностей языка главного героя романа.  
В соответствии с целью исследования были поставлены следующие задачи: изучить стилистическую 

специфику языка рассматриваемого произведения; рассмотреть способы языкового воплощения образов 
романа; выделить стилистические особенности языка главного героя. 

Методами исследования выступили: метод сплошной выборки из текста романа; стилистический анализ 
отрывков текста; количественный анализ результатов исследования. 

В ходе исследования нами были отобраны и проанализированы 129 случаев экспрессивных речевых 
ситуаций с участием главного героя романа Дориана Грэя. Из них: 95 лексических средств выразительности,  
34 синтаксических средств выразительности. Мы проанализировали основные средства выразительности языка  
и выяснили, какие из них наиболее распространены в речи главного героя. Данное исследование предполагало 
существенную работу со стилистическими средствами языка, что, в свою очередь, на наш взгляд, будет 
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способствовать обогащению словарного запаса студентов и формированию у них лингвистической 
компетенции в рассматриваемом вопросе. 

Речь главного героя романа изобилует различного типа лексическими стилистическими средствами 
выразительности: эпитетами (a wild desire; grow horrible and dreadful), метафорами (wells of passion; the red 
petals of her mouth), художественными сравнениями (lips that were like the petals of a rose; a figure like a beer-
barrel), олицетворениями (Your picture has taught me that.), гиперболами (He was such an incredible monster). 
Также нами были выявлены яркие примеры оксюморона (… and it is horribly dull standing on a platform and 
trying to look pleasant.), зевгмы (I have seen her in every age and in every costume.). Синтаксические средства 
выразительности нашли свое выражение в антитезе (…looking now at the evil and the aging face on the canvas, 
and now at the fair young face that laughed back at him from the polished glass.), анафоре и эпифоре (Not one 
blossom of his loveliness would ever fade. Not one pulse of his life would ever weaken.), аллюзии (One evening she  
is Rosalind, and the next evening she is Imogen.), литоте (She is not a weak actress…) и многих других. 

Заключение. Стиль О. Уайльда характеризуется прежде всего частым использованием слов синонимичного 
ряда «прекрасный» и «изысканный», экзотичностью изображения предметного мира, мира вещей, драгоценностей, 
произведений искусства, цветов и птиц. Также стиль Уайльда отмечен остроумными, лаконично построенными 
диалогами, диалогами, представляющими собой пространные тирады, и диалогами, близкими по построению  
к истинно драматическим. Неотъемлемой чертой автора является скрупулезная выверенность значений слов, 
афористичность, парадоксальность и метафоричность. 

Главный герой произведения, написанного как известно, всего лишь за три недели, похоже, будет жить долго, 
по всей вероятности, благодаря противоречивости и недосказанности своего образа. Подвергнув анализу речь главного 
героя Дориана Грэя, мы пришли к выводу: она эмоциональна и метафорична. А в целом количество стилистических 
приёмов для небольшого произведения подтверждается эпитетами, сравнениями, хиазмами, гиперболами, литотами, 
персонификацией, аллюзией; в речи героя много вопросительных и восклицательных предложений, часто встречаются 
синтаксические параллельные конструкции, глаголы в условном наклонении, эллипсис. 

Таким образом, наше исследование имеет практическую значимость. Нами была проделана работа по отбору 
отрывков и анализу стилистических средств выражения экспрессивности, что, в свою очередь, может найти своё 
прикладное применение в курсе преподавания «Дискурсивной практики», проведения семинарских занятий по 
«Стилистике», а также поспособствовать обогащению словарного запаса изучающего английский язык. 
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ГЕНДЕРНЫЙ АСПЕКТ СРЕДСТВ ВЫРАЖЕНИЯ  
РЕЧЕВОЙ ТАКТИКИ «КОМПЛИМЕНТ/ПОХВАЛА»  

В НЕМЕЦКОЯЗЫЧНОМ ХУДОЖЕСТВЕННОМ ДИСКУРСЕ 
 
Введение. В последние годы чрезвычайно актуальным стал вопрос о национальной идентичности, о пути  

к открытому демократическому обществу. В связи с этим возрос интерес к процессу межличностной и межкультурной 
коммуникации, к способам достижения эффективности общения. Общение — это «сложный и многогранный процесс, 
который выступает одновременно и как взаимодействие индивидов, и как информационный процесс, и как отношение 
людей друг к другу, их взаимное сопереживание и понимание» [1, с. 15]. Несмотря на факт изученности целого ряда 
аспектов процесса общения, оно всё же продолжает оставаться одним из перспективных исследовательских 
пространств современной лингвистики. В своей работе мы обратились к «комплименту/похвале» как компоненту 
современной коммуникации, средству гармонизации межличностного взаимодействия, предназначенного для 
установления и поддержания общения в избранной тональности, проявления положительного отношения к адресату. 
Комплиментом/похвалой интересуются различные области научного знания: психология, социология, риторика. 
Отдаёт им должное внимание и прагмалингвистика — дисциплина, описывающая и объясняющая язык как 
деятельность, его использование в социальной деятельности человека и языковых коллективов.  

Основная часть. Будучи оценочной речевой тактикой, комплимент связан с понятием оценочности, 
эмотивности и эмоциональности. В комплименте преобладает эмоциональная оценка, он намного 
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